MIASTO KRAKÓW. — VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiąc zza/ 191. 


Bulietin mensuel de statistique municipale pour mai 1911. 


I. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 


Według sprawozdania obserwatoryum astronomieznego. — D'après les bulletins de W Observatoire astronomique. 
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O froid. D'apres l'échelle du pont François-Joseph 1. — Valtitude de zèro = 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


II. Ruch ludności. — Démographie. 
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3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Décès (mort-1és exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmariych. — Mortalité selon les causes des décès, l'áge, le sexe et le domicile des décédés. 
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| Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decedés dans les hópitawr 
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Dont decedes dans les hópitava 
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| 3 b) Smiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
i confession des décédés. 
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alenol, o 909 


m pf? 
Wa Mad 00? sur 909 d $809:88 | Inny drób — Autres volailles . szluk 10.176 Produits de ble (pain, farines) E LARA 
ódki słodzanie, perfumerye — 54-58 Jelenie — Cefs . . . . . pitces 1 Zboże chlelme — Cereales . . A 480-192 
Wi Ligne: a, parfums . - S e Ge Dziki, daniele — Sangliers, daims 3 — Owies — dAmine. . . . . . e 2.843-27 | 
ees - 398118 | Sarny, warchlaki — Chevrenils, 26 Siam — Foin . ` 5.208:80 | 
Moszcz Winny — Moúts de raisins ` 0:05 sangliers d'un an . : : = słoma — Jaille . a SE, 5 4.02184 | 
Wio MUS. — Vin de Champagne E 01-85 | Zająse — Zam . . . d S 1 Jarzyny — Legumes . . . . g 44184 | 
Ze owoc. — Moúts de fruits - 4:97 | Zwierzyna rozrabuna — Gibier 100 ku 0:40 Owoce świeże — Fruits verts w 377837 
pod zwyczajny — Hydromel . - 9:62 detaille . : p Owoce suszone — Fruits secs . é | 236:21 | 
e = Porter . SMB - 1:38 alte = ss sztuk 6 Masło, świece - Beurre,chundelles e EEN 
| o, Py Biere r 1.449:98 R d = pieces Łój OSIU aaa 8% A d 135:27 
o" `  . . . . S 14:26 | Ptactwo dzikie większe — Sau- 1 smalec — Saindo . . . a Es 142:99 
| Bydło ¿Tube — Gros bétail. . sztuk 1.771 vagine grande . . . . . M Mydło — Savon . . . a . . é 131:31 | 
| „A — _Veaux : a tles 5.123 Ptactwo dzikie mniejsze — Sau- e Ser — Fromages. - R 518:07 
be ? — REDS. B 52 vagine moyenne . . . . E Mosk mm CIA. eg e 11:82 | 
Kc = Ágneaus Ger , — Ptactwo dzikie drobne — Sav- tuzin. Y Olej konopny — Huile de chenevis ` 17:01 
| w Sage Chevureaua `, a 11 tugine petite... e . . douz. Oleje palne — Huiles combustibles E 17673 || 
ES archlaki — Pourceaux . . , A 8 Ryby szlachetne — Poissons de 100 ke 13314 Drzewo twarde — Bois dur . m.3 449:— | 
| Bes WEG . . . PN 4 4.165 Ter choir ak + NARWI le CE Drzewo miękkie — Bois blanc z 2.208:—. | 
| | 1880 swieże — Viande de 100 k o10:20 | Ryby rzeczne — Poissons ordi- JJK.R5 Werle drzewne — Charbons de bois 100 kg. 4:30:70 
boucherie „ „ „o. ; EE |" aires wm lf, e Me 22585 | węgle kamienne — Mouille . , 95.822:97 
=== = a d 
Według wykazów akcyzy miejskiej, — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
| = 


2) Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs muncipaux, 


> Fa, d aS" Razem by- tg A | Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów Krów Vea día grub. | Cielat i kóz - lu, 
Taureaux  Bueufs Vaches A TAG de | Vedi Brebis Ce. 
Provenance et destination du betail gros betail | et chévres 
sztuk — p i èle els 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marche: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de CHER 26 3 BU 24 S5 471 705 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Poduúrze ; 15 -- 31 Y 17 63 327 = 154 
5. Z innych powiatów Galicyi zachod, — D'autres districts de la Galicie necideńt. 291 242 22 230 992 2398 20 2071 
4. Z Gier! wschodniej — De la Galicie orientale 92 661 244 12 1453) l 
5. Z Bukowiny — De Brkovine s 224 3 S 243 — — 
6. Z Wegier — De Hongrie. — = — — 
7. Z poprzedniego miesiąca — Betail resté du mois précé dent 53 Y | — 12 
Razem — Totane 432 1215 Sin | 471 2964 3200 OH 
KI Z bydła R PRNZENEGO na targ sprzedano: — Du bétail introduit u a été vendu: 
1. Do Krukow: A łu ville de facie A 408 992 1981 2559 19 2 
2. Do gmin GINIE — Aue communies sulurbaines d 161 78 ih» 338 1 101 
3. Do innveh miejscowości Guievi — Aut antres communes de Colao. 125 48 Lu — — = i 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne = = = = — 37 
b. Do innveh krajów koronnych — Aur autres pays d Autriche 136 na 271 = -— 32 
6. Do Niemiec — A l Allemagne 5 A a E = = = = = 
7. Do innych państw — Ara autres pays . | — i = = - — | 
Razem — Totaux | 830 470 237 3197 20) 2957 | 
2 Bito v w v ciągu maja — Ona abattu pengan le mois de mai: 
1. W rzeźni główi nej — A EO Proza) 2 EEN 435 175 2441 | 3064 An 4035 
2. Wein) w dzielnicy XII. — A Pabattoir du XIL qrartie RE © 38 96 20 154 312 3 s5 
@cżni w dzielnicy XVII. — A Vabattoir du XVIIL quartier = 6 06 A 


la. wi 


Razem — Totaux 


Cena — Zë w Cena — Prie f 
` a ar o e At ) l 
Przedmioty konsumcyi Waga lub : s Przedmioty konsumeyi e? lul e wm 
Prida « od — SA do — a ABW | od dei do ~- ù 
7 e ; vids on i = 
Denrees et objets de consommati a GA Denrces et objets de consommation = F 
7) talion mesure | Kor. "uge? h. J mesure | Kor. h. Kor. h.g 
Cour. = Gor: hel. Cour. hel. Cour. hel 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : 


Prix du bétail, de la viande, du gibier, ae la volaille et des poissons: 


Pszenica — Froment . 100 kg. | 23 om 25  10]| Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied | 100 kg. | 71 60 104 w 
Żyto — Seigle e 15 90 | 18 00 |] Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied > 96 00 | 113 001] 
Jeczmień — Orge . € 15 1001 16 00 || Trzoda chlewna, wagi sd — Pores, abattus x 140 50 | 156 75 
Owies — Avoine - 17 170 20 50 || Cieleta — Veaux . . - [s7tuka-lapiece] 23 00 711 00! 
Tatarka — Sarrasin - 15 00 | 16 60 || Owca lub koza — Brebis ou a : s 20 00 26 66 | 
Proso — Millet - — - |- Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf Ire q każ 1 kg. 1 44 1 76 ! 
Ryż — Riz . . E 29 Loo 47 00 A „ przednie - Viande de bowuf qual, ief, à luj EE 1 oul 
Rzepak — Colza ` AA ME a wieprzowe — Viande de pore . 5 1 60 34 20 
Groch — Pois k z 93 ; o0 | 27 00 „ cielęce — Viande de veau - 14 60 2, 00 
Kukurudza — Mais = 14 100| 17 50 » baranie — Viande de mouton . e EN = Ami Ken 
| Fasola — Haricots » 23 :00 | 44 00 [| Sarnina — Viande de chevreuil . e : A RE, ez | 
| Soczewica — Lentilles y - 26 00| 30 DI Zajace — Zievres . > . |sziuka-lapiéce] — pa == 
, Ziemniaki — Pommes de terre E 3190 4 | 60 || Gęsi — Oies . r ES == Gel WI. 
| Buraki — Betteraves . 1 kg. — Bis 20 || Kaczki — Canards 4 00 6 W 
| Marchew — Carottes : > — |32 | - 44 || Indyki — Dindons e 2 | 00 4 00 
Kapusta kiszona — Choneroute . R — 120; — | 26 || Kury — Poules > > 100 H 00 
| Kapusta w głowach — Choux 60 szt. - pieces — | — | — || Kurczeta — Poulets 6 . |oara- laparej 2,40 5 00 
Ogórki — Concombres > —  — || — | — || Karpie, liny, karasie — Carpes, tanches, « corassins kg. 1 |40 4 | 00 
' Siano — Foin 100 kg. 5 |20 7 | So || Szczupaki — Brochets . . . . . . . . + " 2990 320 
Słoma — Paille á A - 4 00 5 | 20 |] Sandacze — Sandres . . . . . « «. . . a 3 50 68 00 
"ee EE Ce EE, á Í ke = a ké ei Ceny "Eug — Prix des articles de charcuterie: i 
Chleh pszenny — Pain de froment = - 32 40 Szynka E E p = 1 kg. 2 30 H 160% 
| >» żytni — Pain de seigle ue: w — 28 36 Szynka krajana — Jambon coupé ARE co ` 4 soi 4 '80/ 
a NÓ Pain bis. . . . ... 0. g SS 24 = 32 || Kiełbasa — Saucisse . r sad. oś e 1 so 2 40} 
Bułki — Petits pains 0040 A — 58 | — | 60 ll Wedzonka — Entrecótes fumés . . . . . . x d'al 2 4% 
| Kasza jęczmienna — Eran d'orge Fe FE 1 litr — 122 = | 62 ||| Ghia Lara E Ta anal 99 | 
„ pszenna — Gruau de froment. , . . - SS IS IA — FANA N ~ 1/91 21081 
„ jaglana — Gruau de millet . . . . . 3 — ¡2% 32 || Serdelki — Cerrlae . . Isztuka-la piece] — DU 1; 
„  tatarczana — Gren de sarrasin . E A Ma ol cw R - = r — [3 
Kiełbaski wiedeńskie Petites saucisses para - la paire] — 11 | — 11 l 
m GIF Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: | 
GE zbierane — ARGE" Ast; z 5 =. ge Prix des denróes coloniales et des assaisonnements: 
a: kwaśne — Lait cailić . 121 — | 18 Kawa surowa — Café vert 
ymielana — Crème aigre — (48 | — | 64 || Kawa palona — Café tor Sat: 
Śmietanka — Créme douce "0 A — | 90 || Herbata — Thé i 
Masło —- Beurre 2 60 w. 160 || Gmer — Say 
Ser — Fromage - 68 MÉI Sl — Sel 
Jaja — Oeufs : R . 38100 || 3 60 || Ocet — Vinaiare . am 
Ceny OS SE -- Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: -— Prix SES boissons alcooliques : 
Drzewo twarde — Bois dur E ni 13 Fook 13 | 50 Spirytus = Alcool MP Gd 1 litr 2 60 p 10 | 
5 miękkie — Bois blanc . . . . . . - 11 | Of 12 TOO Wódka — Zaedewie . . .. 0... , > Lech 2.40 
Węgle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 12 00. 12 |00 || Rum — Rhum . i "+. zf ` 1 60, 4.080 
- kamienne — Hłouille . . . . . . . ~- 1476 1 ` 80 || Wino stołowe białe — Vin blane . NE e 1 20 LA o 
Nafta — Pétrole ' : 1 litr — 24 — | 26 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . e 1 „ Só 1 5 
Spirytus denaturowany — Alcool dénaturé . . - — | Di 58 || Piwo — Biere BS ef a - lm SES 
= z = ——> == eo € ERQRQÑÓQÉ€E—KÑÍRO e 


Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Biuro statystyczne m. Xrakowa. 


, Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie. 


